
提    要

本研究旨在探討日本五山文學《濟北集》對中國詩文的接受。因此，中日交

流傳播影響與虎關師鍊對中國詩文接受與解讀之情形為本研究之目的。

本研究以比較文學、接受美學以及誤讀理論為研究方法，探究虎關因國情、

語言、文化思想等差異，在接受中國詩文之後，因為「誤讀」而「再現」與中國

詩文相類或獨特之詩文觀。是故，根據研究目的與方法，本研究之結果分為六章，

內容摘錄如下：

第一章「緒論」，敘明問題意識、目的、範疇、方法與限制，兼及近人研究成

果述評。

第二章「虎關師鍊詩學形成背景」，則從中日文化交流傳播對日本漢文學發展

之承與變為開展，進而探討虎關學習中國文學乃源自於家學背景，爾後則受元僧

一山一寧與宋代詩文觀之啟發與影響。

第三章「論虎關師鍊《濟北集》之詩文主張」，則見虎關認為詩文內容必

須「適理」，詞義必須「嚴密」、「風雅」，真正好的詩文應「雅俗共賞」，同時強調

「才力」之重要。

第四章「虎關師鍊詩學與中國詩話（一）：論詩及辭」，本章及第五章都聚焦

於〈濟北詩話〉，以此探討虎關與中國詩評者對於詩歌章法形式與品評意趣之異同。

第五章「虎關師鍊詩學與中國詩話（二）：論詩及事」，乃自中國詩人、評歌

之軼事為要，析論虎關與中國詩評者對孔子、陶淵明、唐玄宗等人所提出批評之

比較。

第六章「結論」，綜合前述內容歸納為三大要點：首先為中日交流傳播促進

五山文學盛行，其次為虎關師鍊《濟北集》詩文主張之要略，最後則為《濟北集》

對中國詩文接受之比較與展望。

總之，《濟北集》與〈濟北詩話〉，在中日詩文對話中，使五山文學不再為文

學界之孤兒，其相關論題與研究相繼受到關注，五山文學乃至江戶時期之詩話，

值得後學進一步研究，期能將中日詩文之觀點，產生更多元之激盪與視野交融之

契機。
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